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ВСТУП 

 У сучасній лінгвістиці все більше зростає інтерес до дослідження 

синтаксису та його експресивних можливостей. Експресивний синтаксис 

розглядається як широке поняття, що відзначається адекватним, оптимальним і 

цілеспрямованим донесенням до читачів або слухачів емоційних, змістових та 

модальних аспектів повідомлення, виражаючи при цьому найрізноманітніші 

відтінки людських емоцій. Тому письменники використовують різноманітні 

засоби експресивного синтаксису, завдяки яким можна викликати емоції у 

читача, звернути увагу на важливі деталі та створити бажану атмосферу у творі.  

 Попри те, що проблема експресивності й експресивного синтаксису 

зокрема вже досліджується багато років, вона і насьогодні є актуальною. Теорія 

експресивного синтаксису, яку започаткував Ш. Баллі [7], нині активно 

розробляється такими вченими, як Н. Гуйванюк [19, 20], С. Єрмоленко [26-28], 

А. Загнітко[31-36], Н. Івкова [37], Л. Мацько [51-53], В. Чабаненко [74]. 

 Вивчення та дослідження засобів експресивного синтаксису у творах 

письменників дає змогу розглянути особливості вживання цих одиниць й 

окреслити саме поняття експресивного синтаксису, адже експресивність 

залишається однією з складних лінгвістичних категорій. Саме експресивність 

відбиває зміст індивідуальної свідомості автора та є проявом суб’єктивного в 

мові. 

 Ернест Гемінґвей – класик американської літератури, автор книг «Старий 

і море», «Фієста. І сонце сходить», «По кому подзвін», «Прощавай, зброє!», 

«Свято, яке завжди з тобою» та інших. З ідіостилем Гемінґвея пов’язані такі 

поняття як «метод айсберга», «телеграфний стиль», «біхевіористський» стиль» 

[84, c. 583]. Серед характерних рис «телеграфного стилю» письменника 

дослідники називають точність і лаконічність мови, холодну стриманість в 

описах трагічних і екстремальних ситуацій, граничну конкретність художніх 

деталей, вміння опустити необов'язкове [8]. 
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 Синтаксичні особливості художнього стилю письменника досліджували 

Г. Левін [83], Т. Некряч [56], Р. Довганьчина [57] та інші. 

 Актуальність роботи зумовлена необхідністю визначити специфіку 

синтаксису творів Гемінґвея задля з’ясування основних механізмів створення 

експресивності та виразності художнього мовлення письменника. 

 Мета полягає у тому, щоб дослідити особливості функціонування 

одиниць експресивного синтаксису в художньому мовленні прозових творів 

Ернеста Гемінґвея, та визначити їхнє стилістичнне навантаження. 

 Щоб досягти мети, потрібно виконати такі завдання: 

 з’ясувати зміст понять «експресія» та «експресивність»; 

 розглянути історію вивчення експресивного синтаксису; 

 виокремити та проаналізувати засоби експресивного синтаксису у 

художньому мовленні Е. Гемінґвея; 

 окреслити експресивний потенціал синтаксичних одиниць у прозових творах 

письменника. 

 Об’єктом дослідження є мова прозових творів Е. Гемінґвея. 

 Предметом - конструкції експресивного синтаксису в художньому 

мовленні письменника. 

 Джерельною базою слугували англійськомовні тексти повісті «The Old 

Man and the Sea” та роману “Islands in the Stream” Е. Гемінґвея. 

У ході дослідження використано такі методи: теоретичний аналіз 

(вивчення основних теоретичних поглядів на екпресію та експресивність 

синтаксичних конструкцій), критичний аналіз (вивчення основних підходів до 

класифікації засобів експресивного синтаксису), системний аналіз (добір 

фактичного матеріалу та його групування), описовий метод (опис особливостей 

вживання та функціонування елементів експресивного синтаксису). 

Наукова новизна роботи полягає у тому, що хоча стиль художнього 

мовлення Е. Гемінґвея досліджувався багатьма дослідниками, зокрема, але 

експресивний потенціал використання ним синтаксичних одиниць і різних 

типів речень у прозових творах ще не був предметом окремої розвідки.  
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Теоретичне значення магістерської роботи визначено в поглибленні 

вивчення конструкцій експресивного синтаксису.  

Практичне значення полягає в тому, що результати дослідження можуть 

бути використані для подальшого вивчення засобів експресивного синтаксису, 

при викладанні навчальних дисциплін «Стилістика англійської мови», 

«Інтерпретація тексту», а також для глибшого розуміння ідіостилю 

письменника. 

Наукове дослідження було апробоване на студентських наукових 

конференціях: Щорічній звітній конференції студентів та магістрантів 

Кам’янець-Подільського національного університету імені Івана Огієнка (29-30 

березня 2022 р.); X Міжнародній студентській інтернет-конференції «English in 

Interdisciplinary Context of long-life Education» (16-20 травня 2022 р.) 

Основні результати дослідження відображено у публікаціях:  

1. Рогаль Л. С. Конструкції експресивного синтаксису у прозових творах 

Ернеста Гемінґвея.  Кам’янець-Подільський. Збірник наукових праць студентів 

та магістрантів факультету іноземної філології Кам’янець-Подільського 

національного університету імені Івана Огієнка. 

2. Рогаль Л. Синтаксичний повтор у прозових творах Ернеста Гемінґвея. 

Матеріали X Міжнародної студентської інтернет-конференції «English in 

Interdisciplinary Context of long-life Education». Кам’янець-Подільський, 16-20 

травня 2022 р., С. 119-121. 

Структура роботи. Робота складається з вступу, трьох розділів, 

висновків до кожного розділу, загальних висновків та списку використаних 

джерел та джерел ілюстративного матеріалу. Загальний обсяг дослідження –  91 

сторінка. 
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ВИСНОВКИ 

 Проведене дослідження ще раз довело, що експресивний синтаксис є 

свідченням синтаксичної майстерності Е. Гемінґвея, яка впливає на художню 

якість його мови.  

 У магістерській роботі ми з’ясували, що експресія – це інтенсифікація 

виразності, тоді як експресивність – вже сама інтенсифікована виразність, така 

психологічно й соціально мотивована властивість мовного знака, що 

деавтоматизує його сприйняття [74, c. 7]. Досліджуючи експресивний 

синтаксис ми ознайомилися з його історією вичення, початок якої датується 60-

ми роками ХХ століття, коли Ш. Баллі започаткував дану теорію.  

 Також було доведено, що засоби експресивного синтаксису розставляють 

акценти на важливих моментах художнього твору, увиразнюють зміст і 

розкривають глибинні смисли, породжують певний тон мовлення, завдяки чому 

емоційно впливають на читача/слухача. У художніх прозових творах 

письменники свідомо або не свідомо вибирають з усього різноманіття засобів 

тільки ті, які відповідають їх задумам, тому ці засоби стають експресивними.   

 Проаналізовані засоби експресивного синтаксису, що націлені на 

редукцію вихідну модель речення (асиндетон, номінативні речення, еліпс, 

парцеляція і приєднання) або її експансію (синтаксичний повтор, полісиндетон, 

перелічення, паралелізм) дозволяють письменнику передати широкий спектр 

емоцій та добитися глибокого впливу на читача. 

 Стилістично марковані синтаксичні одиниці в досліджуваних творах 

мають на меті створення експресивності та виступають засобом зображення 

емоційного стану персонажів, створюють логічне емоційне враження, 

підвищують динамічність оповіді, або, навпаки, створюють повільний плинний 

ритм тексту, не ускладнюючи при цьому сприйняття інформації. Таким чином 

автор не тільки налагоджує емоційний контакт з читачем/слухачем, а й 

підвищує емоційне звучання тексту. 
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 Виразність художнього стилю Е. Гемінґвея доводить нам, що синтаксичні 

засоби мають здатність виражати всі емоційні відтінки мовлення за допомогою 

незвичайної синтаксичної будови речень. Це у черговий раз підтверджує думку 

про те, що синтаксичні конструкції мають великий потенціал для вираження 

емоцій. 

 Залучення уваги читача, посилення логічного та емоційного впливу на 

нього, надання тексту динамічності, достовірності, виділення певних моментів 

оповіді – все це досягається за допомогою виражальних одиниць експресивного 

синтаксису.   
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